MPOX TITON 1:1-9 TITO 


MPOX TITON 
1 
1Mabiog Sodiocg Qd£00, aTOooToNog dè ’Incoùò Xpriotoù Kkatà 
Paolo servo Dio, inviato ma Gesù Cristo giù 


TIOTIW EKAEKTWV Og0d kai ETtIYyvwWOov  GAindelag Tg kat’ 
fede selezionati Dio e alta conoscenza verità la giù 


edoéBerav 2éEt’' EéXTIÒL Twig aiwviouv, flv EtnyyeiXato è dGweuvsng! 
devozione sopra speranza vita senza fine, quella è promessa il non falso 


Beòg TTPpÒ xpovwv aiwviwv, 3épavepwoev dè Kkatpoig idlotg TÒV 
Dio prima tempi senza fine, manifesta ma momenti propri la 


\XOyov aùTob Év KknpUypati, ò eémoTtevonv EÉyW Kat’ ETLTAyNv TOÙ 
parola sua in proclama, quale ho fede io giù ordinamento il 


owTfpog Nudòwv B£0d, 4TITW vyvnoiw TÉKVW KaTÀ KOLVNV TLOTLV, 
salvatore nostro Dio, Tito genuino figlio giù compagnia fede, 


xApig kai gipnvn &TTò Beod TaTpPÒ6G Kai XpuioTtoù ’Incoòù Tod 
grazia e pace da Dio padre e Cristo Gesù il 


CwWTfpog RAuUWwv. 5TOoUTOLV XGpuiv àaiEXLTOv oe év Kpntn, iva tà 
salvatore nostro. Questa grazia lasciato da te in Creta, affinché le 


\e{TtTovTta ETLÒèLlop8won? kai KkaTtaoTnong KaTà TOXLv TpPeoBUTEpovc, 
sono mancanti raddrizzi meglio e ponga giù giù città anziani, 


We EéyW cdot duetataunv, bel TIG EOTW AvéyKkANTOG, ULÙG YUVvaLkòg 
come io tuo ho istruito, se chi è senza accusa, una donna 


GviAp, TEÉEKVAa  EXWV  TLOTA, pun év Kkatnyopia èdowTtiac  Î 


maschio, figli ha avuto fedeli, non in categoria non salvabile o 
AVUTTOTAKTOA. 7d£Eì vyùp TÒVv ETIOKOTTOv àvéykAinTov elvaLr we d£0d 
insubordinati. deve infatti il episcopo senza accusa essere come Dio 
oikové6pov, uùn abedbn,} uùnù bdpyiXov,' uù TAapotvov, puù TANKTNV, 
economo, non ostinato, non iroso, non dato al vino, non litigioso, 
un caioxpokxepdfi, 8GXXà PI OEEVOV priayaBov? owppova 

non guadagno disonesto, ma affettuoso con estranei amico del bene assennato 


èlkatov 6otov éykpati,f IdvTEXÒUEVOv TOÙ KaTà TÙV  SLdbaxNv 
giusto sacro deciso, tiene avanti il giù il insegnamento 


1 dweUudng - non falso, senza falsità, che non può mentire, ricorre solo qui 


2 €d1op8wop - raddrizzare sopra cfr. At 24:2, aggiungo una ulteriore correzione, metto in ordine ancora di più, fare 
ancora dei miglioramenti, raddrizzare le cose ancora meglio, correggere ciò che ancora non va, 
apportare ulteriori modifiche, finire quello che è rimasto da fare, ricorre solo qui 


8 aU@dòn - auto soddisfatto cfr. Lc 8:14, propriamente persona che si gratifica, concentrata verso il proprio piacere 
personale, assorbito nell'interesse personale, che è indulgente verso se stesso, compiaciuto, ostinato, 
caparbio, ricorre qui e 2Pt 2:10 


4 òpyiAov - da Opyf ira, irascibile, collerico, incline alla rabbia, rabbioso, che nutre risentimento, che conserva rabbia di 
vecchia data, arrabbiato, ricorre solo qui 


5 piAdyaBo0v - che ha affetto per il bene, amico del bene, amante del bene, amorevole bontà, ricorre solo qui 
6 &yKpatt) - forte dall’interno, che si governa dentro di sé, che ha potere su di sé, che sa controllarsi, che sa trattenersi, 
vigoroso, fermo, deciso, che ha in suo potere, ricorre solo qui 
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3 


TLOTOÙ Abyou, iva SduvaTtòg kai Toapaxocdelv Év Ti StdaokaXia 


fedele parola, affinché può sia e chiamare accanto in il insegnamento 
Ti Ùytawobon kai ToÙG àvTIXÉYovTAG EXéyXxeu. 10Eioìv  vyàp 
la buona salute e i hanno detto in cambio rimproverare. Hanno . infatti 
toXXoi [kai] àavuTtOTaKkTOL, uaTaro\byot” kai PPEVATATAL,È 
molti e insubordinati, chiacchieroni e seducono i sentimenti, 


uGAloTa oi Èk Tg mTepitonfic, 1loùcg dei EmiotopÎiterv,? oiTtvEG 


specialmente i fuori. il taglio intorno, quali deve tappare la bocca, i quali 
0\0ucg otkoug avaTpetoLvolv SLOèdOKOVvTEG a un del aioypoò 
intere case rovesciano su hanno insegnato quelle non deve disonorevole 
k£pdoug xGpuv. 12eitEév  TIG EE abTtbv ITstog aùTtbwv Tpogninoe: 
vantaggio grazia. espresse chi fuori loro proprio loro profeta: 
KpfTeG Gel WEDOTOAL, Kakà Onpia, yaoTépeg àapyati. 137 
Cretesi viavia  falsificatori, mali animali selvatici, pance senza lavoro. la 
uaptupia abTtn goTiv Ginance. SU Mv aitiav  EXEyXe CÙTOLG 
testimonianza essa è veritiera. attraverso quella accusa devi riprendere loro 
aTToOTOUWwG, iva ÙyLa LVWOLV Èv tf mioter, 14uù TPOOÉXOVTEG 
perentorio, affinché siano in buona salute in la fede, non hanno badato 
‘lovdaikoîg uòdorg kai EvTtoMaic GvApwITwWwWv ATooTpEpopÎévwv TAV 
Giudaici miti e comandi uomini hanno voltato le spalle la 
aAngetav. 15m&vTa KkaBapà Toîg kaBapoîc: Toîg dè ueurapupévotg 
verità. tutte pulite i puliti! i ma si sono macchiati 
kai atioTtolg oùdev Kkafapov, GAXù puepiavTtar aùT”;v Kai ò voòdcg 
e senza fede niente pulito, ma è macchiata loro e la mente 
kai n ouvelònotc. 160£0v duoXoyodotwv £sidévat, Toîc dè Epyotg 
la. consapevolezza. Dio identificano sapere, i ma lavori 
apvobvTtat, pseXukTtoi!® SvTteg kai àatEL0EiG Kai TpÒògG Tv EÉpyov 
ha negato, abominevoli sono stati e non persuasi e presso tutto lavoro 
ayaBòov  GSbKkLuoL. 
buono inadatti. 
2 
l1>òù dè XAGXet A tTpéeter Ti bUytavvovon didaokaXig. 2MpeoBùTag 
Tu ma parla quelli sta bene la buona salute insegnamento. Uomini anziani 


vnpaXlloug eivat, cEuvog, OGWw<ppovac, UylalvovTag TÎ TLOTEL, 
temperati essere, seri, assennati, buone salute la fede, 


7 pataroXbyol - da patatog vanitoso, vanità e \&yw dire, uno che dice cose vuote e senza senso, parlare vanitoso, un 
chiacchierone, uno che si esprime senza senso o con malizia, ciarlatano, ricorre solo qui 


8 ppevartàatal - da dpi]jv sentimento e ànà tn seduzione, che inganna altri seducendoli nelle loro delusioni, seduttori che 
sfruttano soprattutto quelli con una mente fragile, che seduce fuorviando, che seducono i sentimenti, 
ricorre solo qui 


9 éemotopiCerv - sopra la bocca, metto la museruola, metto a tacere, fermo la bocca, imbrigliare o tappare la bocca, 
mettere qualcosa sulla bocca, far tacere, far chiudere la bocca, ricorre solo qui 


10 BèeAuKtoì - che puzza di fetore, che emette un cattivo odore e quindi è disgustoso, aberrante, abominevole, che è 
ripugnante, detestabile, cfr. Mt 24:14, orribile, in questa forma ricorre solo qui 
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Ti ayàtn, Ti bètopovi: 3rpeopBuTtidag!! WwoabTwg év KkaTtaoThpatt? 
il amore, la sopportazione! — donne anziane similmente in portamento 


ieportpetetc,!3 uòù) SuaB6Xovucg uùî oitvw ToMéd Bde£80v\wpévac, 
sacrale, non diavole non vino molto asservite, 


ka\o061daok&Aioug,!4 4tva  owppovitwotv! Ttàg véag  pia&vipovg!8 
brave insegnanti, affinché rendano assennate le nuove affetto i mariti 


elvat, prioTtékvougl”? 5owppovacg àayvàg  oikoupyoòcg!ì8 àaya0àac, 
essere, affetto i figli assennate innocenti lavoratrici in casa buone, 


ÙrtoTaoccouEvag Tolc idiorg àdvèpaotv, iva pun 6 Xbyoc toò Q£00 
stiano sotto i propri maschi, affinché non la parola il Dio 


BiaopnufTat. ETOÙG VvEWTÉpouvg WoaLTWG TApPaKkaier owWwppoveiv 
sia bestemmiata. | giovani similmente chiama accanto assennatezza 


7TTEpi TAVTO, OECUTÒOV TaApexopevog TÙTOVv KaXwv Epywv, év TÎ 
intorno tutte, te stesso hai causato tipo buoni lavori, in il 


è daoka\ia &pdopiav, oeuvoTtnta, 8Xbyov yu àkaTt&yvwoTov,!? 
insegnamento incorruttibile, serio, parola sana inattaccabile, 


iva è E£€E éEvavtiag EvTpati pundèv Exwv Xéyew mepì fpov 
affinché il fuori opposto abbia rispetto niente abbia dire intorno noi 


padiov. 9A060\0ug idlotg SeotoTatg ÙnoTa&ocE0OaL Ev TAO 
spregevole. Servi propri despoti stare sotto in tutti 


EÙOCpéOoTOULUG ElVatl, pui avTrXÉyovTag, 10un voogpitopévouc, Giù 
ben graditi essere, non hanno detto in cambio, non avendo sottratto, ma 


Tàoav TIOTIV Eévibetkvupévoug àGya0nv, iva T‘hv SLdaoKkaXiav TÙV 
tutta fede avete indossato buona, affinché il insegnamento la 


TOoÙ owTfpog fNudwv Beod KkoouWwotv év mTàowv. ll’ETtEepàavn  vyàp 
il salvatore nostro Dio siate abbelliti in tutti. Apparsa sopra infatti 


11 npeopùtidag - anziana, donna anziana soprattutto oltre i 50 anni, vecchia, ricorre solo qui 


12 KATAOTM ATI - da katà giù e fotnpi stare in piedi o insistere, ciò che è stabilito, sistemato secondo un disegno fisso, 
esatto, ordinato, condizione o stato del corpo, contegno, comportamento, portamento, ricorre solo qui 


13 iepompeneîg - da iepòg sacro e npénw star bene, adatto a uomini luoghi azioni o cose sacre, riverente, simile nella 
costruzione a iep6Butév la carne macellata e sacrificata agli idoli cfr. 1Cor 10:28, che ha una 
caratteristica sacra, idoneo per svolgere una funzione sacra, ricorre solo qui 


14 KaAod ldaoKkdXouc - un insegnante buono o un insegnate di buone cose, che insegna il buono o che lo insegna bene, 
brave insegnanti, maestre di ciò che è bene, che sappiano dare buoni consigli, che sia nobile nel 
suo insegnare o che insegni ciò che è nobile, ricorre solo qui 


15 0w®povi[wow - rendere assennato, rinsavire, diventare migliore o più discreto, simile a owppovéw cioè essere 
assennato cfr. Mr 5:15, esprime l’azione di richiamare uno in sé, correggere, educare, esortare 
seriamente, ricorre solo qui 


16 pIAavòpouc - avere affetto per il maschio, inteso come amare il proprio marito, comportarsi affettuosamente con il 
proprio compagno di vita, ricorre solo qui 


17 QIAOTEKVOUG - avere affetto per i figli, nteso come mostrare amore ai propri figli, comportarsi affettuosamente con i 
propri figli, essere buone madri, ricorre solo qui 


18 0IKOUpYyOÙg - il lavoro in casa, il custode della casa, chi ha cura dei lavori di casa, governante, stare in casa e 
occuparsi degli affari domestici, simile al greco otkoupog di solito tradotto casalinga o massaia, ma con 
una sfumatura agli affari e alle necessita della casa, che svolge un lavoro a casa, ricorre solo qui 


19 dKATÀYVWOTOV - senza conoscere il torto cfr. Gal 2:11, non trovare prove per accusare, cha non ha nulla per cui 
criticarlo, irreprensibile, inattaccabile, ricorre solo qui 
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î xApig Toò fBeoù owTnpiog Tàov a&vaApwrtorlg 12Ta1dE00v00a Nuda, 


la grazia il Dio salvezza tutti uomini ha castigato noi, 
iva apvno&pevor TV àoéperav kaì TàG Kocouukàag?? èTtdvpiacg 
affinché abbiamo negato la irriverenza e i cosmici forti desideri 
cwppovwe?! kai dukaiwg kai edoeb®g Tiowpev év TW vòv aidvi, 
assennatamente e giustamente e devotamente viviamo in il adora sistema, 
13mpoodexOpuevotr Tv pakapiav ENTIO0C Kai ETtLpaverav  Tfg dogng 
stiamo attendendo la felice speranza e epifania la gloria 
ToÙ pueyGiou @0£00 kai owrTfpog fudòv ’Incoò Xpuwotoù, 140g 
il grande Dio e salvatore nostro Gesù Cristo, quello 
EOwKkEV  ÉauTòv UÙtEèp NuUdWwv, iva AuTpwontar fudg atò TAaONG 
ha dato se stesso oltre noi, affinché riscattasse noi da tutte 
avoulag kai Kkadapion éauTt® Xaòv Teprovotov,?2 TniwTnv kaXdwv 
illegalità e ha pulito se stesso popolo speciale, zelante buoni 
Epywv. 15Tabta AXGXeL kai TapaxcdeL kai ENEYXE PETÒÀO TAONG 
lavori. Queste devi parlare e chiamare accanto e riprendi dopo tutto 
EmuTayfig: undeig cov TepippoveLrtw.?3 
ordinamento! nessuno tuo deve disprezzare. 
3 
1'Ytopyiyvnoke abTtobg apxaiîcg égovciarg ènmoTtaoTE00a1, TeLdapxetv, 
Devi rammentare loro capi autorità stiano sotto, ubbidienza, 


TPÒG Tv Epyov àya0ò0v éToluougo eivatr, 2undéva Biaopnpetv, 
presso tutto lavoro buono prontamente essere, nessuno bestemmiare, 


AUGXOUG ElVaL, ETTLELKEÎG, TAOAV EÉVSELKVUNÉVOLUG TPALÙTNTA TPÒG 
non manesco essere, ragionevole, tutto avete indossato temperanza presso 


TAVTAg àvapwirovc. 3°Huev y&p tToTE Kai fuetîc à&vontot, àarerdeic, 
tutti uomini. Eravamo infatti poi e noi insensati, non persuasi, 


Tiavwwyevot, Sov\XeUovTeg EéTtiOvuiarg kai Nnbovaig Touki\atg, Ev 
smarriti, abbiamo servito forti desideri e soddisfando diversi, in 


kakia kai pa06vw Sukyovteg, otuyntot, "4 uroobvtego GXANX0uc. 46T£ 
malizia e rancore trascorrendo, disgustosi, hanno odiato gli uni gli altri. quando 


dì n xpnoTotTng kai fi puavapwria EértEpavn TOÙ owTfpog Nuwv 
ma la piacevolezza e la filantropia apparsa sopra . il salvatore nostro 


Ago, B5oùk EE  Epywv TÙWv Év Sikatoo6ivn da méromnoapev Nuetg 
Dio, non fuori lavori i in giustizia quelli facemmo noi 


20 KOOPIKGG - cosmiche, pertinenti al cosmo, del mondo, mondane, delle attività terrene non spirituali, secolare, le cose 
belle di questo mondo, ricorre qui e Eb 9:1 


21 6W$povwg - assennatamente, sobriamente, prudentemente, moderatamente, discretamente, ricorre solo qui 


22 Tepioùotov - essere intorno, che è tutto intorno, periodico, di proprio possesso, scelto appositamente, figurativamente 
ciò che esiste in abbondanza tutto intorno e quindi di valore superiore, di speciale possesso, un proprio 
possedimento, che gli appartiene in maniera speciale, ricorre solo qui 


23 nepipdpoveitw - ragionare intorno, pensare a tutto tondo, considerando una questione da tutti i lati, pensare troppo, in 
senso positivo essere riflessivo, valutare con attenzione, in senso negativo avere pregiudizio, 
disprezzare, ricorre solo qui 


24 GTUYNTOI - odioso, detestabile, disgustoso, abominevole, ripugnante, ricorre solo qui 
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GNX Kato TÒ cabTob E£0G Eowoev  Nuàag dà XOUTpoù 


ma giù la sua misericordia ha salvato noi attraverso riscatto 
TOANlyyEVECIAG Kai AVoaKkavwWwoTewg TvevuaTtog àaylou, 600  EEEXEEV 
palingenesi e rinnovamento spirito santo, quale versa fuori 
Èp’ Nuag TIOUOLWG dà ’incoò Xpuotoù TOoÙ owTfpog Nuov, 
sopra noi abbondantemente attraverso Gesù Cristo il salvatore nostro, 
7iva = Stkarwdévteg Ti Ekeivou xapuTt kinpovopot vyevn0wpev kat’ 
affinché siamo giustificati la quella grazia eredi siamo divenuti giù 
EN\TISA Twfg aiwviov. 8MuoTtòg è Xbyog: kai TeEpi TOÙTWV 
speranza vita senza fine. Fedele la parola: e intorno questi 
BouNouai oe SuapBeParododat, iva ppovTtitwotv?5 KaAWwv EÉpywv 
intendo te fanno asserzioni, affinché diano l'esempio buoni lavori 
mpototacdaL oi mettotevkoTeg dE®- TOAÙTA EOTWV Koadòd Kai 
siano a presiedere i hanno avuto fede Dio! queste è buone e 
Wwpéilua Toîc àavApwrrotc. Iuwpàg dè TnTnoerg kai yevexdoyiacg 
benefici i uomini. stolte ma dispute e genealogie 
kai Epeg Kai uGXxoag VOuLKùg Tepuiotaco: gsioiv yàp àvwwpeXetlcz® 
e litigi e combattimenti legali attorniato! sono infatti inutili 
kai puaTator. 100ipeTikòv27 Avapwitov peTtà piav kai SeuTEpav 
e vanitosi. eretico uomo dopo uno e secondo 
vouvteciav mTapartoò, 1leidbwg tr èggotparmtat?8 6 ToLloÙTOG Kai 
ammonimento devi richiedere, ha saputo che si è sovvertito i diquesto tipo e 
GuapTtàver dv aÙTOKATGKpPLTOg.°2° 12°”OTov TÉUWW ApTeuàv TpÒG 
sta peccando essendo auto condannato. Quando manderò Artema presso 


cè i Tuxukov, otobdbacgov é\0£îv Tpòc ue eig NuikotoÀLv, ÉEKEÙ 
te o Tichico, devi affrettare venire presso me dentro Nicopoli, là 


Yàp  KÉKptka  Tapaxeruaoat. 13Znvàv TÒv vopyukòv Kat ATONNWV 
infatti ho giudicato svernare. Zena il legale e Apollo 


otovdalwg Tporeuwov, iva undèév aùtolg Xelimn. 14uav0aveTtwoav 
insistendo devi scortare, affinché niente loro manca. deve imparare 


dì Kai oi fNpéTepor kaXWwv Epywv TpototacdaL sig Tàg àdavayKkatlacg 
ma e i nostri propri buoni lavori siano a presiedere dentro le indispensabili 


xpelac, Tva un wow dakaprtor. 15AoTATtOvTal co oi pet’ éuoò 
necessità, affinché non sia senza frutti. Salutano te i dopo mio 


25 ppovTti [wo - da ppovéw ragionare riflettere e da dpovtig pensiero premura, quindi preoccuparsi con sollecitudine, 
applicarsi con impegno, essere i primi nella pratica di, ha però anche il senso di dirigere un lavoro, di 
applicarsi ad un'arte, di darsi ad un’attività e di attendervisi con assiduità e con cura, tenere la mente 
concentrata, impegnarsi fedelmente, ricorre solo qui 


26 dvw@peeîg - non vantaggioso o senza vantaggio, non redditizio, inutile, neutro, dannoso, ricorre qui e Eb 7:18 


27 aipetiKÒv - eretico, che fa preferenze cfr. Fil 1:22, che causa divisioni, che propugna eresie, fazioso, che sceglie ciò 
che gli interessa a scapito di altri, che dice mezze verità e da false prospettive, fuorviante, che segue falsi 
insegnamenti, ricorre solo qui 


28 £ELOTPATTTA! - gira fuori, stravolgere, tirare fuori, pervertire, cambiare in peggio, corrompere, mettere fuori posto, 
scomporre, sovvertire, anche per salvare, per mantenere fuori dal pericolo, per portare la nave al 
sicuro a riva, ricorre solo qui 


29 AUTOKATAKPITOG - auto condanna, condannato da se stesso, che si condanna da sé, 
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TOAVTEG. COTOAOTAL TOÙG PIAODVTAG Mnuag Ev 
tutti. devi salutare i hanno avuto affetto noi in 


METÀ TAVTWV Ùpuwv. 
dopo tutti voi. 
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